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 A o întoarce ca la <Revoluţioneşti este un titlu 

de tip publicistic, extras de altfel din materia 

lucrării,‖ menit‖ nu‖ numai‖ să‖ şocheze‖

cuminţenia‖ cititorului,‖ ci‖ să-l‖ şi‖ atragă‖ în‖

mrejele‖ verbului‖ său‖ neastâmpărat.‖ Subtitlul‖

Mic dicţionar de expresii, proverbe şi 

citate<insolite pare‖ a‖ dori‖ să‖ limpezească‖

lucrurile,‖ dar,‖ prin‖ lămuririle‖ sale‖ parţiale,‖

sporeşte‖ şi‖ mai‖ mult‖ incertitudinea.‖ Ca‖ şi‖

aglomerarea‖ de‖ litere‖ care‖ se‖ revarsă‖

(aparent)‖ în‖ carte‖prin‖ colţul‖din‖dreapta‖ jos‖

al inspiratei coperte. Dacă‖ răsfoim‖ volumul,‖

vom‖ afla‖ curând‖ că‖ toate‖ acestea‖ sunt‖

componente ale strategiei persuasive a 

autorului,‖ conferenţiarul‖ universitar‖ doctor‖

Liviu Groza, de la Universitatea din 

Bucureşti,‖ un‖ nume‖ consacrat‖ în‖ studiul‖

lexicologiei‖şi‖al‖frazeologiei.‖De‖altfel,‖intenţia,‖mărturisită,‖a‖cercetătorului‖a‖fost‖

să‖ le‖ofere‖ cititorilor Un dicţionar mai puţin obişnuit (Am‖reprodus‖ titlul‖prefeţei.),‖

care‖ să‖ cuprindă‖ acele‖ creaţii‖ lingvistice‖ pe‖ care,‖ spontan,‖ abilitatea‖ lingvistică‖ a‖

opiniei‖publice‖ ştie‖ să‖ le‖ exploateze‖pe‖ seama‖unor‖expresii‖ celebre‖ sau‖cel‖puţin‖

consacrate.‖După‖cum‖arată‖autorul‖în‖acelaşi‖cuvânt‖înainte,‖oricine‖s-ar‖fi‖aşteptat‖

ca‖ locurile‖ comune‖ din‖ limbă‖ (expresii,‖ locuţiuni,‖ proverbe)‖ să‖ fie‖ păstrate‖ ‚ca‖

atare‛.‖Şi‖totuşi,‖limba‖conversaţiei‖înregistrează‖deformări‖sui-generis ale acestora. 

Liviu‖Groza‖ le‖ identifică‖mai‖ ales‖ în‖mass-media‖ şi‖ în‖ operele‖ diverşilor‖ scriitori‖

români,‖observând‖că,‖în‖noile‖contexte,‖respectivele‖formule‖deformate‖capătă‖noi‖

valenţe‖ expresive,‖ pe‖ care‖ le‖ studiază.‖ În‖ primul‖ rând,‖ ne‖ atrage‖ atenţia‖ asupra‖

faptului‖ că‖ nu‖ orice‖ greşeală‖ de‖ exprimare‖ trebuie‖ confundată‖ cu‖ intenţia,‖ deşi‖

rezultatul‖ unei‖ bâlbe‖ sau‖ al‖ unei‖ ‚încrucişări‖ de‖ cuvinte‛‖ poate‖ fi‖ extrem‖ de‖

spectaculos.‖Operând‖distincţia‖dintre‖fenomenele‖accidentale‖şi‖cele‖ intenţionate,‖

cercetătorul‖ accentuează‖ rolul‖ creativităţii‖ populare‖ în‖ ceea‖ ce‖ priveşte‖ aceste‖

produse lingvistice hibride. 

Demonstrându-ne‖ că‖ este‖ un‖neobosit‖ culegător,‖ un‖ fin‖ analist‖ şi‖ un‖ subtil‖

observator‖ al‖ reflectării‖ în‖ limbă‖ a‖ fenomenelor‖ sociale,‖ autorul‖ îşi‖ ilustrează‖

demonstraţia‖ prin‖ variate‖ exemple,‖ care‖ transformă‖ argumentul‖ iniţial‖ într-un 
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studiu‖ concis‖ dar‖ edificator.‖ Studiul‖ comparativ,‖ prin‖ evoluţia‖ formelor,‖

identificarea‖alunecărilor‖semantice,‖analiza‖contextualizărilor deschid perspective 

interpretative,‖îl‖determină‖pe‖cititor‖să‖înţeleagă‖fenomenul‖şi-i‖pun‖la‖dispoziţie‖

un‖ instrument‖ critic‖ de‖ apreciere‖ a‖ limbii‖ conversaţionale‖ curente.‖ Dintre‖

fenomenele‖ care‖ generează‖ astfel‖ de‖ expresii‖ sunt‖ amintite‖ atracţia‖ paronimică,‖

etimologia‖populară,‖ formele‖corupte‖sau‖„deraiate‛‖ şi‖chiar‖ jocurile‖ sau‖glumele‖

lingvistice.  

Ceea ce-şi‖propune‖în‖primul‖rând‖lucrarea‖este‖raportarea‖formelor‖corupte,‖

rezultate, la‖ modelul‖ iniţial,‖ pe‖ care,‖ în‖ principiu,‖ îl‖ ştim‖ marcat‖ de‖ o‖ mare 

stabilitate.‖ În‖ funcţie‖ de‖ schimbările‖ survenite,‖ este‖ necesar‖ de‖ identificat‖

cauzalităţile,‖modalităţile‖de‖ transformare‖ şi‖ circumstanţele‖ care‖ le-au determinat 

sau‖ favorizat.‖ Lexicologul‖ observă‖ şi‖ că‖ aceste‖ „efemeride‖ lingvistice‛‖ nu‖ sunt‖

menţionate‖ în‖ dicţionarele‖ limbii‖ române‖ tocmai‖ pentru‖ că‖ ies‖ din‖ tiparul‖ limbii‖

comune‖corecte.‖Valoarea‖lor‖stilistică‖este‖însă‖de‖necontestat.‖Mai‖ales‖pentru‖că,‖

în‖ maniera‖ lor‖ neconformistă,‖ rescriu‖ citate,‖ vorbe‖ celebre,‖ titluri‖ de‖ cărţi‖ şi‖ de‖

filme, de cântece‖şi‖de‖emisiuni‖etc. 

Conţinutul‖dicţionarului,‖structurat‖alfabetic,‖după‖cuvântul‖tematic,‖de‖la‖A‖

la‖ Z,‖ este‖ foarte‖ divers‖ şi‖ reflectă‖ însăşi‖ realitatea‖ mass-mediei contemporane. 

Exemplele,‖luate‖din‖ziare,‖dar‖mai‖ales‖din‖emisiunile‖de‖televiziune‖şi, în parte, 

de‖ pe‖ Internet,‖ sunt‖ mai‖ mult‖ decât‖ sugestive.‖ Aproape‖ toate‖ sunt‖ deformări‖

ironice,‖comice,‖persiflante,‖sarcastice...‖ale‖expresiilor‖iniţiale,‖unele‖generate‖prin‖

substituţie,‖altele‖prin‖adăugare‖etc.‖Practic,‖asistăm‖la‖o‖adevărată‖pletoră‖stilistică‖

pusă‖în‖slujba‖limbajului‖ludic.‖Cu‖acribie,‖cercetătorul‖le‖identifică,‖le‖inventariată‖

şi‖ le‖ explică,‖ folosind‖ un‖ limbaj‖ convenabil‖ şi‖ unui‖ lector‖ de‖ ocazie,‖ dar‖ şi‖ unui‖

cititor‖ avizat.‖ Iar‖ aşa‖ ceva‖ nu‖ reuşeşte‖ decât‖ un‖ lingvist‖ autentic‖ şi‖ un om cu o 

cultură‖bogată,‖capabil‖să‖surprindă‖cele‖mai‖neaşteptate‖glisări‖de‖formă‖şi‖de‖sens‖

într-un‖text‖aparent‖nevinovat,‖care‖celor‖mai‖mulţi‖nu‖le‖spune‖nimic.‖ 

Remarc‖ aceasta‖ şi‖ în‖ legătură‖ cu‖ referinţele‖ bibliografice,‖ care,‖ fără‖ să‖ fie‖

exhaustive,‖reprezintă‖titluri‖de‖importanţă‖majoră‖în‖materie‖de‖frazeologie.‖Însă‖

nici ele n-ar‖putea‖surprinde‖ fenomenul‖creaţiei‖ frazeologice‖ în‖dinamica‖sa‖greu‖

de‖ anticipat,‖ atâta‖ timp‖ cât‖ îşi‖ propun‖ doar‖ să‖ consemneze‖ formele‖ şi‖ nu‖ să‖ le‖

urmărească‖în‖evoluţia‖ lor,‖oricât‖ar‖ fi‖ea‖de‖ imprevizibilă.‖Evoluţie‖pe‖care‖Liviu‖

Groza‖ o‖ demonstrează‖ în‖ dicţionarul‖ său‖ de‖ expresii‖ insolite‖ mai‖ mult‖ decât‖

convingător. 
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